
ENGLISH - THIS dEvIcE may bE aT maINS poTENTIaL. 
ISoLaTE THE dEvIcE from THE maINS bEforE rEmovING 

THE covEr.
do NoT appLy aNy voLTaGES uNTIL a quaLIfIEd TEcHNI-

cIaN HaS cHEckEd THE SySTEm. 

fraNÇaIS - cET apparEIL pEuT ETrE Sur TENSIoN SEcTEur. 
ISoLEr L’apparEIL du SEcTEur avaNT dE rETIrEr LE cacHE.

NE paS mETTrE SouS TENSIoN avaNT qu’uN 
TEcHNIcIEN quaLIfIE N’aIT vErIfIE LE SySTEmE.

dEuTScH - dIESES GEräT STEHT uNTEr NETzSpaNNuNG. 
vor abNEHmEN dEr abdEckuNG daS GEräT vom NETz 

TrENNEN.
kEINE SpaNNuNG aNLEGEN, bEvor EIN facHkuNdIGEr 

TEcHNIkEr daS SySTEm GEprüfT HaT.

NEdErLaNdS - dIT apparaaT wordT GEbruIkT mET NETS-
paNNING. ScHakEL dE NETSpaNNIING af, voordaT u HET 

apparaaT opENT.
zET NooIT SpaNNING op apparaTuur voordaT EEN 

bEvoEGdE TEcHNIcuS HET SySTEEm HEEfT GEcoNTro-
LEErd.

ESpaÑoL - ESTE aparaTo puEdEN ESTar a La TENSIóN dE 
rEd. dEScoNEcTE EL aparaTo dE La rEd aNTES dE rETIrar 

La Tapa.
No apLIquE voLTajE HaSTa quE uN TécNIco capacITado 

Haya comprobado EL SISTEma.

ITaLIaNo - quESTo dISpoSITIvo può ESSErE a poTENzIaLE 
dI rETE. ISoLarE IL dISpoSITIvo daLLa rETE prIma dI 

ToGLIErE IL copErcHIo.
NoN darE TENSIoNE prIma cHE IL SISTEma NoN SIa STaTo 

coNTroLLaTo da uN TEcNIco SpEcIaLIzzaTo.

daNSk - dENNE ENHEd kaN aNvENdE NETSpæNdING. SørG 
for, aT afbrydE NETSpæNdING, før dækSLET fjErNES.

dEr må IkkE TILførES SpæNdING, før SySTEmET Er koN-
TroLLErET af EN auTorISErET TEkNIkEr. 

.SvENSka -  dENNa ENHET kaN Ha NäTSpäNNING. koppLa 
fråN NäTSpäNNINGEN INNaN du Tar av kåpaN.

SLå INTE TILL SpäNNINGEN förräN EN bEHörIG TEkNIkEr 
Har koNTroLLEraT SySTEmET.

NorSk - dENNE ENHETEN kaN værE påTrykT NETTSpEN-
NING. ISoLEr ENHETEN fra NETTSpENNINGEN før dEkSELET 

fjErNES.
SpENNINGEr må IkkE påTrykkES før EN kvaLIfISErT 

TEkNIkEr Har koNTroLLErT SySTEmET.

SuomI - Tämä LaITE voIdaaN kyTkEä vErk kovIrTaaN. Ir-
roITa LaITE vErkkovIrraSTa ENNEN kaNNEN avaamISTa.

äLä kyTkE vIrTaa ENNEN kuIN ammaTTITaIToINEN TE-
kNIkko oN TarkISTaNuT järjESTELmäN.

porTuGuéSE - ESTE dISpoSITIvo podErá ESTar ao NívEL 
da TENSão da rEdE. dESLIGuE o dISpoSITIvo da corrENTE 

ELécTrIca aNTES dE rEmovEr a Tampa.
Não LIGuE o SISTEma aTé quE um TécNIco quaLIfIcado 

o TENHa INSpEccIoNado.

POLSKIE T£UMACZENIE - UrZądZENIE NINIEjSZE MOżE 
być POd NAPIęCIEM SIECIOwyM. PrZEd ZdjęCIEM 

POKrywy OdłąCZ UrZądZENIE Od ZASILANIA Z SIECI.
NIE ZAłąCZAj ZASILANIA dOPóKI SySTEM NIE ZOSTANIE 

SPrAwdZONy PrZEZ UPrAwNIONEgO TEChNIKA.
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